
                                                                                

Einladung und Ausschreibung 
FIS CIT  -  Arnold Lunn World Cup  

Slalom am 18./19. Februar 2017 
in Thalkirchdorf - Allgäu / GER 

 
FIS CODEX :           6520; 1555;  6521; 1556       

Veranstalter/hosted by Skiverband Belgium 

Durchführung/organised by:  WSV Isny / Schwäbischer Skiverband  

Technischer Delegierter/Technical Delegate: Hendrik Kuhn  GER 

ORGANISATION / ORGANISING 

FIS-CIT Member BEL:                         Peter Rotthier              OK-Chef:                           Jochen Müller 

FIS-CIT Koordinator:                            Norbert Mendyk Rennleiter/Chief of Race : Mathias Durach   

Schiedsrichter Referee: lt. IWO/ICR  Torrichter Chef:                 Werner Meessen 

Streckenchef / Chief of Cours:             Peter Haupt Zeitmessung:                   ALGE Tdc 8000 

TECHNISCHE DATEN /  TECHNICAL DATA         Race Course :  Thalkirchdorf - Schwandlift 

FIS Homolagation- Nummer :  8394/12/06 Start:           927 Meter 

Höhendifferenz             180 Meter      Ziel:             747 Meter 

ZEITPLAN / PROGRAM 

Mittwoch 
Wednesday 
15.02.2017 

16:00 Uhr 

Nennschluss national 
Bei fraglicher Schneelage wird 
eine eventuelle Absage im 
Internet unter  
www.bezirk-oa.de angezeigt 

Final date of national entry in 
case of uncertain snow-or 
weather conditions an 
cancelation will be published 
at www.bezirk-ao.de 

Donnerstag 
Thursday 
16.02.2017 

 
18:00 Uhr       
  6:00 pm 

Nennschluss international Final date international entry 

Samstag 
Saturday 
18.02.2017 

11:00 Uhr 
11:00 am 

Mannschaftsführersitzung 
     im Zielraum 
13:30 Uhr Start 1.Dg. Damen 
14:00 Uhr Start 1.Dg. Herren 
16:00 Uhr Start 2.Dg. Damen 
16:30 Uhr Start 2.Dg. Herren 
 
Siegerehrung / Zielraum 
 
18:30 Uhr MaFü Zielraum 

Team Capitans Meeting 
           finish arena 
  1:30 pm Start Ladies 1. Run 
  2:00 pm Start Men 1. Run 
  4:00 pm Start Ladies 2. Run 
  4:30 pm Start Men 2. Run 
 
Prize giving / finish arena 
 
6:30 pm Team Capitans        
               Meeting 

Sonntag 
Sunday 
19.02.2017 

 

10:00 Uhr Start 1.Dg. Damen 
10:30 Uhr Start 1.Dg. Herren 
12:30 Uhr Start 2.Dg. Damen 
13:00 Uhr Start 2.Dg. Herren 
 
Siegerehrung / Zielraum 

10:00 am Start Ladies 1. Run 
10:30 am Start Men 1. Run 
  0:30 pm Start Ladies 2. Run 
  1:00 pm Start Men 2. Run  
 
Prize giving / finish arena 

 

http://www.bezirk-oa.de/


                                                                                 
 
 

RENNBÜRO /RACE OFFICE   An den Renntagen :   Zielraum 
 
ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN/GENERAL REGULATIONS 
Die Wettkämpfe werden nach den Bestimmungen der IWO sowie dem FIS-CIT-Reglement 
durchgeführt. Teilnahmeberechtigt sind ausschließlich Wettkämpferinnen und Wettkämpfer, 
die den FIS-CIT Bestimmungen entsprechen und eine FIS-Lizenz vorweisen können. Es 
gelten die Quoten für FIS-CIT Rennen. Eine Versicherung mit Rennrisiko ist verpflichtend. 
 
The competitions are governed by the FIS International Ski Competition Rules (ICR) as well 
by the FIS-CIT- Rules. Eligible to entry the races are exclusively citizen racer who are 
conform to FIS-CIT Rules and carry a FIS-License. FIS CIT Special Quota apply. Every racer 
is responsible for his/her own insurance. 
 
NENNGELD / ENTRY FEE 
Nationale Starter/innen € 20 pro Tag pro Läufer/in gemäß FIS-CIT Appendix 2016/2017 
Kosten für  Lift, Quartier und Verpflegung sind von den nennenden Verbänden zu tragen. 
International Racers  € 20 per day per racer (incl. Lift) according to FIS-CIT Appendix 
2016/2017. Cost of lodging and meals will be paid by the rated dressings. 
 
NENNUNGEN  Deutscher Skiverband: 
Ausschließlich schriftlich von den Landesskiverbänden bis Mittwoch, 15.02.2017 15:00 Uhr 
zu richten an: Richard Daschner: richard.daschner@gmx.de 
 
INTERNATIONAL ENTRIES: 
In writing by National Ski Federations only, until Thursday, 16.02.2017   6 pm 
at the attention of: 

Mathias Durach WSV Isny email: race@bezirk-ao.de  
“Please don’t forget to indicate phone and email of the Team Captain!” 
 
 
QUARTIERBESTELLUNGEN / ACCOMODATIONS: 
Tourismusverband Oberstaufen Tel. +49(0)8386 93000 /  Email: info@oberstaufen.de 
Über 300 Gastgeber schenken Dir während Deines Oberstaufen-Urlaubes zahlreiche 
Freizeitaktivitäten, wie Bergbahnfahrten oder den Eintritt ins Erlebnisbad, die Nutzung der 
Sommerrodelbahn, des Minigolfplatzes uvm. - auch Parken und der Gästebus sind für Dich 
gratis. Im Winter ist die Oberstaufen PLUS-Gästekarte sogar Dein kostenloser Skipass für 
ein von vier Skigebieten pro Tag.  

Over 300 accommodation hosts provide you with many benefits during your holiday in 
Oberstaufen, including free rides on the cable cars or free entry to the swimming arena, free 
use of the summer toboggan run and crazy golf. In winter the Oberstaufen PLUS Card is also 
valid as a free ski pass for one offour ski resorts per day. You can just go straight on through 
the turnstile, without having to wait in queues. But that isn’t all: Oberstaufen PLUS includes 
free rides on the shuttle bus to the hiking area and to the ski lifts as well as free parking on 
various car parks. 

AUSKÜNFTE / INFORMATION 
E- Mail: race@bezirk-ao.de Tel. +49(0)7562-91040 
 

mailto:richard.daschner@gmx.de
mailto:info@oberstaufen.de
https://www.oberstaufen.de/urlaub/unterkuenfte/oberstaufen-plus-urlaub-ohne-nebenkosten.html
https://www.oberstaufen.de/urlaub/gaestekarte/oberstaufen-plus-sommer/
https://www.oberstaufen.de/urlaub/gaestekarte/skipass-kostenlos/
https://www.oberstaufen.de/en/holiday/guest-card/


Wangen/ Allgäu 

Haftung: 

1.Risikobeurteilung und Eigenverantwortlichkeit der Teilnehmer: 

In der DSV-Aktiven Erklärung für den Erhalt ihres Startpasses haben die Teilnehmer detailliert erklärt 

Kenntnis zu haben von den wettkampfspezifischen Risiken und Gefahren sowie diese zu akzeptieren. 

Weiter darüber informiert zu sein, dass sie insoweit bei der Ausübung der von ihnen gewählten 

Skidisziplin Schaden an Leib oder Leben erleiden können. Schließlich haben sie sich verpflichtet eine 

eigene Risikobeurteilung dahingehend vorzunehmen, ob sie auf Grund ihres individuellen Könnens 

sich zutrauen die Schwierigkeiten der Strecke bzw. Anlage sicher zu bewältigen und sich zudem 

verpflichtet auf von ihnen erkannte Sicherheitsmängel hinzuweisen. Durch ihren Start bringen sie zum 

einen die Geeignetheit der Strecke zum Ausdruck sowie zum anderen deren Anforderungen 

gewachsen zu sein. Zudem haben sie in der Aktiven Erklärung ausdrücklich bestätigt für das von 

ihnen verwendete Material selbst verantwortlich zu sein. Diese Erklärungen sind gerade auch für 

diesen Wettkampf verbindlich. 

2.Verschulden des Organisators und seiner Erfüllungsgehilfen: 

Der Teilnehmer am Wettkampf akzeptiert, wenn er im Wettkampf einen Schaden erleidet und der 

Meinung ist, den zuständigen Organisator bzw. dessen Erfüllungsgehilfen treffen hierfür ein 

Verschulden, dass diese im Hinblick auf Sachschäden nur bei Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit 

haften. Diese Erklärung gilt auch für den Rechts-nachfolger des Athleten. Der Teilnehmer erklärt sich 

weiter bereit sich mit den jeweiligen Wettkampf-bestimmungen vertraut zu machen. Wenn durch seine 

Teilnahme am Wettkampf ein Dritter Schaden erleidet, akzeptiert er, dass eine eventuelle Haftung 

allein ihn treffen kann. Es dient deshalb seinem eigenen Interesse, ausreichend Versicherungsschutz 

zu haben. 

 

 

 

 

Anfahrskizze 

 

Isny /Allgäu 

Oberstaufen 

Kempten 

Thalkirchdorf 

Immenstadt 

B 12 

A 7 
A 96 

Memmingen A 7 

A 96 

Ulm 

Lindau 

Füssen 

München 


